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Uwaga!

Niniejsza instrukcja dotyczy dwoch typow
amplitunera Harman Kardon: HK 3390 i HK 3490.
0 iIe większość funkcjijest identyczna d|a obu
urzqdzen (wtedy piszemy o HK 3X90)to ki|ka
dotyczyjedynie HK 3490. Te części instrukcji sq
wyraźnie wyrożnione tekstem,,dotyczy jedyn ie

HK 3490".
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dek|arujemy na własnq odpowiedziaIność, ze
produkt opisany w niniejszej instrukcj i  odpo-
wrada standardom:
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CAUTION

CAUTI0N: T0 BEDUCE THE RISK 0F ELECTRIC SHOCK, D0 NOT REMOVE COVEB (0R BACK). N0 USER-
SERVICEABLE PABTS INSIDE REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL

The i ightn ing f lash  w i th  ar rowhead
symbol. within an equi lateral tr iangle, is
intended to alert the user to the presence
of uninsulated danOerous voltage within
the product s enclosure that may be of
suff ic ient magnitude to constitute a r isk
of e(ectr ic shock to persons.

WARNING;T0 REDUCE THE RISK 0F FIBE 0R ELECTRIC SH0CK. D0 NOT EXP0SE THIS APPLIANCE T0
RAIN OR MOISTURE.

The exc lamat ion  po in t  w i th in  an
equilateral tr iangle is intended to alert
the user to the presence of important
operating and maintenance (servicing)
ins t ruc t ions  in  the  l i te ra ture
accompanying the appl iance.
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Harman Kardon HK 3490/HK 3390 zaprojek-
towany został specjaInie po to, by dostarczać
(i najwyższej k|asy doznan przez długie |ata'
Jest to bogato wyposażony ampIituner stereo z
siedmioma wejściamiitunerem AM/FM z RDS.
Wysokiej ja kości wejście g ra mofonowe pozwaIa
wciqŹ cieszyć się koIekcjq czarnych krqżkow tak
samo, jak i płyt (D.

Amplituner Harman Kardon wykorzystuje trady-
cyjne juz w tej firmie koncowki mocy Z rezerwq
wysokoprądowq, aby dostarczyć (i dynamiczny
dźwięk z każdego materiału dŹwiękowego.
Jeś|i po przeczytaniu niniejszego opracowania
będziesz miał jeszcze jakieś pytania, śmiato
skontaktuj się z dostawcą lub profesjonaInym
insta|atorem' Jeś|i będziesz miał problemy ze
zlokaIizowaniem ich, skontaktuj się z nami, wska-
żemy Ci odpowiedniq osobę, ktora rozwieje Twoje
wątpIiwości zwiqzane z wydobyciem bogatych
moż|iwości brzmieniowych ampIitunera oraz do-
borem i rozbudowq Twojej aparatury. Na oktadce
tej instrukcji podane są te|efony i adresy e-mai|,
pod ktorymi czekajq fachowcy na Twoje pytania.

Pozbywanie się ptoduktu
po zako czeniu okresu
jego użytkowania

XXX
- P b

Zgodnie z przepisami ustawy z dnia r l ipca
zoo5 roku o zużytym sprzęcie e|ektrycznym i
elektronicznym zabronione jest umieszczanie
go łącznie z innymi odpadami. Użytkownik,
ktory zamierzapozbyćsię tego produktu, jest
zobowiązany do oddania zużytego sprzętu
elektrycznego i elektronicznego do punktu
zbierania zuzytego sprzętu. Punkty zbierania
prowadzone sq m.in. przez sprzedawcow hur-
towych i deta|icznych tego sprzętu orazprzez
gminne jednostki organizacyjne prowadzqce
działalnośćw w zakresie odbierania odpadow'

Powyzsze obowiqzki ustawowe wprowadzone
zostały w celu ograniczenia iIości odpadow
powstałych ze zuzytego sprzętu eIektrycznego
i elektronicznego oraz zapewnienia odpowied-
niego poziomu zbierania, odzysku i recykl ingu
zuzytego sprzętu.
Prawidłowa reaIizacja tych obowiązkow ma
znaczenie zwłaszcza w przypadku, gdy w
zuŻytym sprzęcie znajdujq się składniki nie.
bezpieczne, ktore majq szczegoInie negatywny
wpływ na środowisko izdrowie Iudzi.

lnformacje podstawowe

Napięcie s|ecl
Amplituner HK 3490 i 3390 jest przystosowany do
działania w sieci o napięciu )20-240 Vo|t. Podłq-
czenie urz4dzenia do sieci o innym napięciu może
spowodować niebezpieczenstwo zagrożenia lub
utraty życia a także uszkodzić urzqdzenie.

Kabel zasi|ający
Aby zapobiec niebezpieczenstwu, używaj kabIa
zasiIajqcego dołqczonego do urzqdzenia. W
razie uszkodzenia kabIa zasiIającego, naIeży
niezwłocznie wymienić go w autoryzowanym
serwisie.

Odłączanie kabla
od gniazdka zasi|ającego
Podczas odłqczania kabIa od gniazdka zasiIajq-
cego, na|eży ciqgnqć Za Wty(zkę, nigdy za kabel.
Podczas dtuższych przerW w używaniu urządze-
nia, naIeży wyłqczy(go z gniazdka sieciowego.

Nie otwieraj obudowy urzqdze.
nia
Wewnqtrz urzqdzenia nie ma żadnych części, kto-
re mogłyby być serwisowane przez użytkownika.
Otwarcie obudowy może doprowadzić do pora-
żenia elektrycznego, a także spowoduje utratę
gwarancji' Jeże|i woda Iub jakieko|wiek inne ciato
obce dostanie się do wnętrza urzqdzenia, naIeży
wyłqczyć je z gniazdka sieciowego iskontaktować
się z autoryzowanym punktem serwisowym.

Wprowadzenie

Umiejscowienie
. Aby zapewnić prawidłowq funkcjonaIność

urzqdzenia, umieść je na twardej i płaskiej
powierzchni' Umieszczajqc urządzenie na
połce, upewnij się, że wytrzyma ona jego
ciężar.

. Upewnij się, że z boku, ponad i nad urzą-
dzeniem jest wystarczająca iIość miejsca,
potrzebna do wenty|acji' Jeżeli urządzenie
będzie umiejscowione w szafce, naIeży
zaopatrzyć jq w odpowiednią wentylację.

. Nie umieszczaj urządzenia na dywanie ijego
pochodnych.

. Zaniechajinstalacj iwpomieszczeniach
. ekstremaInie zimnych i ciepłych, oraz takich,

w ktorych urzqdzeniejest narażone na
dziata nie światła stonecznego.

. Zaniechaj instalacj iwpomieszczeniach
wilgotnych.

. Nie zatykajwy|otow wenty|acyjnych urzq-
dzenia ani nie kładź bezpośrednio na nim
żadnych przedmiotow'

Czyszczenie
Gdy urządzenie się zabrudzi, wyczyść je za
pomocq czystej, suchej, miękkiej szmatki' JeŹeIi
to konieczne, użyjszmatki nasączonej Iekkim
detergentem Iub wodą. Zaraz potem wytrzyj
dokładnie urządzenie'
NIGDY nie uŹywaj benzyny, aerozo|Ów oraz ich
pochodnych. Nie używaj materiałow ściernych,
gdyż mogq one uszkodzić elementy metaIowe.
Nie uŹywajsprayow w pobliżu urzqdzenia.

Przenoszenie u rządzen ia
Przed przeniesieniem urzqdzenia, upewnij się,
że odłqczyłeś wszystkie przewody tączące je z
ja ki m koIwiek źrodłem zewnętrznym.

Rozpakowywanie
Pudetko oraz wszeIkie materiały ochronne
znajdujqce się w jego wnętrzu zostały specjaInie
przystosowane, aby zapobiec uszkodzeniu urzą-
dzenia w trakcie transportu' ZaIeca się zachowa-
nie pudetka oraz materiałow ochronnych w razie
przenoszenia urządzenia Iub jego naprawy.



Panel orzedni
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1 Wejścia Video 3
2 Przycisk czuwania
3 Kontro lka stanu zas i lan ia
4 Wyjście słuchawkowe
5 Mute (Wyciszenie)
6 Wybor głośnikow nr. 1
7 Wybor głośnikow nr. 2
8 Wybor wejścia Phono
9 WybÓr wejścla Tape Monitor

ŻEfr
10 Przycisk strojenia
11 Wybor wejścia Video 1
12 Wyszukiwanie bezpośrednie
13 Wybor wejścia CD
1a Wybor wejścia Video 2
15 Wybor bezpośredni
16 Wybor trybu DSP (HK 3490)
16 Dimmer (HK 3390)
17 Wybor zakresu FM/AM
18 Wybor trybu FM

mn n
19 Przyctsk trybu Sleep
20 KontroIa nlskich częstot|iwości

(basow)
21 Kontrola wysokich częstotliwości
22 Balans
24 Wybor wejścia Video 3
25 Panel wyświet!acza
26 Okno zdalnego sterowania

4 Wyjście słuchawkowe: Służy do
podłączenia słuchawek. Zauw ai,że słuchawki
musZq mieć stereofoniczną wtyczkę 6,3 mm.

5 Mute (Wyciszenie): Przyciśnij ten
przycisk aby chwilowo wyciszyć urzqdzenie.

6 Wybor głośnikow nr. 1: Przyciśnij
ten przycisk, aby wybrać parę ko|umn nr. 1

7 WybÓr głośnikow nr. 2: Przyciśnij
ten przycisk, aby wybrać gtośniki nr. 2

Ere E E
l i

1 Wejście Video 3: To wejście może być
używane w ceIu tymczasowego podtqczenia
urządzen Audio/Video, takich, jak kamery video,
konsole do gier itp.

Aby wybrać wejście Video 3 z pane|u
frontowego, przyciskaj przycisk Video 3
kolejno tak, aby napis na wyświet|aczu brzmiat
V ID IO  F  /  ANALO6 .

2 Kontrolny przycisk zasi lania:
Przyciśnij ten przycisk, aby włączyć HK 3X90.
KoIejne przyciśn ięcie tego przycisku spowoduje
przejście urzqdzenia w tryb Stand By.

3 Wskaźnik zasi!ania: Gdy urzqdzenie
jest włqczone dioda LED 3 świeci się na ko|or bia-
ły. Gdy dioda LED 3 świeci się na ko|or Czerwony,
oznaCZa to, ze urzqdzenie znajduje się w trybie
chronionym, powinno być wyłqczone i spraw-
dzone pod kqtem zwarcia kab|igłośnikowych.

I



8 WybÓr wejścia Phono / The Brid-
ge: Przyciśnij ten przycisk, aby wybrać wejście
Phono (6). W amplitunerze HK 3490 pozwala
także na wybor wejścia The Bridge - adaptera
odtwarzacza iPod d|a urzqdzen Harman Kardon
(dostępny w sprzedaży osobno), jeś|i The Bridge
podłczony jest do wejścia (22) na ty|nym panelu.
Jeśli wybrany jest The Bridge, na wyświet|aczu
zobaczysznapis D 11P (oO Digital Music Player).
Jeś|i nie podłqczyłeś The Bridge, pojawisię napis
U N P L UGGED na ki|ka sekund informujqc,
że The Bridge jest niedostępny.

9 Wybor wejścia T-Mon: Przyciśnijten
przycisk aby włqczyć odsłuch z magnetofonu ka-
setowego Iub innego urzqdzenia, podłqczonego
do wejścia Tape Monitor. Napis T. |1 0 N pojawi
się na wyświet|aczu, co lnformuje, o odsłuchu
,,po taśm ie,, z trzygłowicowego mag netofon u
kasetowego. Poprzednio wybrane wejście wciqż
bęzie dostępne na wyjściach do nagrywania.

"|0 Przycisk strojenia: Przyciśnij |ewq
stronę przycisku, aby stroić stacje o niższej czę-
stotIiwości i prawq stronę przycisku, aby stroić
stacje o wyiszej częstotIiwości. Gdy zostanie
zlokalizowana stacja o silnym sygnale, kontrolka
TU N ED zaświeci się na pane|u wyświet|acza
25. Jednorazowe przyciśniecie przycisku spowo-
duje przeskoczenie do następnej stacji. W ce|u
aut0matycznego wyszukiwan ia kolej nych stacji,
naIeży trzymać przycisk wciśnięty przez okres
dłuiszy niż (>0.5 s.)

11 Wybor wejścia Video 1: Przyciśnij
ten przycisk, aby uaktywnić urzqdzenie podłq-
czone do wejścia Video 1 (8) na ty|nym pane|u.

1 2 Wyszukiwanie bezpośrednie:
Przyciśnijten przycisk w ceIu wyszukania stacji
Zaprogramowanych w pamięci HK 3x90' Tuner
będzie odgrywał 5 s. każdej stacji. W ce|u zatrzy-
mania wyszukiwania, gdy pożqdana stacja jest
wybrana, przyciśnij przycisk p0 raz kolejny.

13 Wybor wejścia CD: Przyciśnij ten
przycisk, aby włqczyć odsłuch z odtwarzacza (D
podłqczonego do wejścia (D (7)'

14 Wybor wejścia Video 2: Przyciśnij
ten przycisk, aby uaktywnić urzqdzenie podłq-
czone do wejścia Video 2 na tylnym panelu.

15 Wybor bezpośredni: Przyciskaj
ten przycisk w doł lub w gorę w ce|u wybrania
pożqdanej stacji zaprogramowanej w pamięci
urzqdzenia (więcej informacji na stronie 13).

16 Wybor trybu DSP (HK 3490):
Przyciśnij ten przycisk, aby uruchomić tryb
procesora Dolby Virtual Speaker, skojarzonego z
wejściem stereo. KoIejne przyciskanie uaktywni
kolejno: DVS-WlDE, DVs-REFE iznow STERE0. Dla
maksymaInych korzyści Twoje miejsce odstuchu
powinno być usytuowane w takiejsamejod|e-
gtości od głośnikow, w jakiej odIegłości głośniki
sq wzg|ędem siebie.

16 Wyciemnienie (HK 3390): Przyci-
skanie tego przycisku spowoduje poczqtkowo
przyclemnienie (o połowę) jasności kontroIek
iwskaŹnikow (z wyjqtkiem |ampki Stand-by),
a następnie całkowite wyciemnienie by za na.
stępnym przyciśnięciem powrocić do normaInej
jasności' W HK 3490 funkcja dostępna pod
przyciskiem H na pi locie.

.|7 Wybor zakresu FM/AM: Przyciśnij
ten przycisk aby wybrać tryb Tunera. Powtorne
przyciśnięcie przycisku umożliwi wybor pomię-
dzy zakresem FM a AM.

18 Wybor trybu FM: przyciśnij ten
przycisk, aby wybrać tryb stereo Iub mono przy
strojeniu stacji FM. KontroIka Stereo zaświeci
się na pane|u wyświet|acza ty|ko wtedy, gdy
odbierana stac,ia nadaje sygnał w trybie stereo.
W trybie M0N0 sygnał prawy i Iewy zostanq
odpowiednio zmiksowane i reprodukowane we
wszystkich kanałach'

19 Przycisk trybu S|eep: Przyciśnij
ten przycisk aby uruchomić tryb 5|eep. KoIejne
przyciskanie tego przycisku wyświet|i na pane|u
wyświetIacza CZa5 pozostały do wyłqczenia
urządzenia _ przejścia w tryb Stand-By.

Panel przedni

20 KontroIa niskich częstotliwości
(basÓw): Służy do modyfikowania niskich
Częstot|iWości Iewego iprawego kanału nie
w ięce jn iżo+10dB.

21 Kontrola wysokich częstotli-
wości: Służy do modyfikowania wysokich
Częstot|iwości Iewego iprawego kanału nie
więcej niż o t 10 dB.

22 Ba!ans: Stuży do zmiany proporcji gtośno-
ści kanałow Iewego i prawego.

24Wybor wejścia Video 3: Przyci-
.śnij ten przycisk, aby uaktywnić urządzenie
podłqczone do wejścia Video 3 na ty|nym Iub
przednim pane|u. Urzqdzenie przyłączone do
paneIu tyInego ma pierwszenstwo, a odsłuch
jego sygnowanyjest napisem VID E0 3.
Przyciska n ie przycisku Video 3 przeł4czag n iaz-
da, i gdy napis pokazuje V I D E0 F, aktywne
jest gniazdo na panelu przednim.

25 Pa neI wyświet| aczai Wyświet|acz
przedstawia statusy i informacje pomocne w
posługiwaniu się urzqdzeniem'

26 Okno zdalnego sterowania: Sen-
sor znajdujqcy się za oknem zdaInego sterowania
odbiera sygnały podczerwieni nadawane przez
pilota zdalnego sterowania. 0kna zdalnego
sterowania nie naIeży zakrywać ani zasłaniać,
gdyż uniemoż|iwi to poprawne funkcjonowanie
p ilota.



Gniazda panelu tylnego
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1 Antena AM
2 Antena FM
3 Uz iemienie gramofonu
4 Zda|ny port podczerwieni (wejście)
5 Zdalny port podczerwieni (wyjście)
6 Wejścia gramofonu
7 Wejścia CD
8 Wejścia Video 1
9 Wejście Tape Monitor
10 Wyjście Tape Monitor
11 Wyjście Video 1

12 Wejścia Video 2
13 Wejście głowne
14 Wejścia Video 3
15 Wyjście do przedwzmacniacza
16 Wyjście subwoofera
17 Gniazdo głośnikowe 1
18 Gniazdo głośnikowe 2
19 odłqczane gniazdo napięcia
20 Kabel zasi lajqcy
21 Wyjście do monitora Video

22 Wejście The Bridge (HK 3490)
23 Gniazdo aktualizacji oprogra

mowania (HK 3490)
24 Przycisk Reset
25 Wejście cyfrowe koncentryczne

(HK 34e0)
26 Wejście cyfrowe optyczne (HK

34e0)
27 Wyjście sterujqce subwoofer
28 Przełqcznik Iink su bwoofera
29 Głowny wyłqcznik
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1 Antena AM: Podtqcz dołqczonq do
urzqdzenia antenę AM do tego gniazda. Jeżeli
posiadasz zewnętrznq antenę AM, podłącz jq do
gniazd AM i GND zgodnie z instrukcjq dołqczonq
do anteny.

2 Antena FM: Podłqcz wewnętrznq lub
ZeWnętrznq antenę FM do tego gniazda'

3 Uziemienie gramofonu: Podłqcz
kabel uziemienia z talerza obrotowego do tego
gniazda w celu zredukowania szumow.

4 Port podczerwieni (wejście): Jeże|i
Wewnętrzny wbudowany w HK 3X90 sensor
podczerwieni nie działa prawidłowo (sygnał
jest zablokowany np. przez drzwiczki szafki),
istnieje moż|iwość użycia ZeWnętrznego portu
podczerwieni. Na|ezy go podłqczyć właśnie do
tego gniazda.

5 Port podczerwieni (wyjście): To
gniazdo umoż|iwia obsługę innych urzqdzen
Harman Kardon lub kompatybilnych z poziomu
HK 3X90.

6 Wejścia gramofonu: Podtqcz to gniaz.
do do wyjścia w gramofonie.

7 Wejścia CD: Podtqcz to gniazdo do wyjścia
w odtwarzaczu [D Iub zmieniarce płyt (D.

8 Wejścia Video 1: Podtqcz to gniazdo do
Iiniowego wyjścia audio i video w urzqdzeniach
typu magnetowid, rejestrator DVD. Pamiętaj tak-
że o podłqczeniu te|ewizora (bqdź innego typu
monitora) pod wyjście Monitor 0ut (21)'

9 Wejście Tape Monitor: Podłqcz to
gniazdo do wyjścia PIayl0ut W nagrywarce
audio (np, magnetofonie, rejestratorze (D,
MD).

10 Wyjście Tape Monitor: Podłqczto
gniazdo do wejścia Rec/|n W na9rywarce
audio (np. magnetofonie, rejestratorze CD,
MD).

11 Wyjście Video 1: Podłqcz to gniazdo
do wejścia Rec/|n W nagrywarce video (np'
magnetowidzie, rejestratorze DVD, HDD).

12 Wejścia Video 2: Podłqcz to gniazdo do
Iiniowego wyjścia audio i video w urzqdzeniach
typu magnetowid, odtwarzacz DVD. Pamiętaj
także o podtqczeniu teIewizora (bqdź innego
typu monitora)pod wyjście Monitor Out (2]).

13 Wejście głowne: Ie gniazda sq wej-
ściem do wzmacniacza HK 3X90' Jeże|i używany
jest zewnętrzny WZmaCniacz mocy, ,,jumper
pins'] czy|i k|emy łqczqce z gniazdem 15 powinny
zostać usunięte.

14 Wejścia Video 3: Podtqcz to gniazdo do
Iiniowego wyjścia audio i video w urzqdzeniach
typu magnetowid, rejestrator DVD. Pamiętaj
także o podłqczeniu teIewizora (bqdź innego
typu monitora) pod wyjście Monitor Out (21).

15 Wyjście na przedwzmacniacz:te
gniazda pozwalajq na podłqczenie zewnętrzne-
go wzmacniacza mocy. Jeś|i pIanujesz podłqcze-
nie takowego, usuti klemy łqczqce to wyjście z
wejściem głownym na ko c wki mocy (13).

16 Wyjście subwoofera: Jeże|i używany
jest zewnętrzny subwoofe r, połqczte gniazda z
wejściem do wzmacniacza subwoofera.

17 Gniazdo głośnikowe 1: Połqcz te
gniazda z kolumnami pary pierwszej.

18 Gniazdo głośnikowe 2: Połqczte
gniazda z pary drugiej (opcjonalnie).

19 odłqczane gnlazdo napięcia:
Służy do podłqczania urzqdzen o niskim poborze
mocy, takich jak odtwarzacze (D lub odtwarza_
cze kasetowe. Gniazdo t0 jest zasilane tak dtugo,
jak HK 3X90 jest włqczony. Gdy urzqdzenie jest
wyłqczone Iub znajduje się w trybie Stand By,
gniazdo nie jest zasi lane.

UWAGA: Pobor mocy urzqdzenia podłqczo-
nego do tego gniazda nie powinien przekraczać
100 Wat.

20 Kabe| zasi|ajqcy: Podłqcz wtyczkę ka-
b|a zasi|ajqcego do gniazda sieciowego w ścianie'

Gniazda panelu tylnego

21 Wyjście do monitora Video: Jeś|i
W systemie uZyWasZ urzqdzen wizyjnych, podłqcz
pod to gniazdo wejście te|ewizora, projektora
video, bqdź innego urzqdzenia do wizuaIizacji.
J eś| i będzi es z uzy w ał w yłqcznie u rzqdzen a ud io,
na wyjściu tym nie pojawi się żaden sygnał.

22 W ejście The Brid ge: W amplitunerze
HK 3490 istnieje moŹ|iwość podłączenia adaptera
Apple iPod. (dostępnego osobno). Jeśliten zostanie
podłqczony, iPoda możesz sterować poprzez pi|ota
HK 3490 oraz wskazania na ekranie podtączonego
te|ewizora oraz wyświet|acz amplitunera.

- 23,24Gniazdo aktualizacji oraz
Reset: To specjaIizowane gniado może być wy-
korzystane do podtączenia Twojego osobistego
komputera w sytuacjikiedy Harman Kardon w
przyszłości udostępni nową wersję oprogramo-
wania amplitunera (firmware). przycisk Reset
służy do zakonczenia procedury aktuaIizacji.
0becnie gniazdo ma zastosowanie wyłqcznie
podczas procedu r serwisowych.

25,26 Cyfrowe wejścia audio:
Amp|ituner HK 3490 wyposażony zostat w oba
standardy cyfrowych wejść 5PDIF audio: koncen-
tryczne i optyczne. Dźwięk dostarczany z takich
źrodeł,jak odtwarzacze DVD, CD, MD, karty
dźwiękowe P(, odtwarzacze mp3 i innych powi-
nien być standardowym strumieniem PCM. Nie
naIeży podłqczać RF Digita| Out z odtwa rza:za
LD, a w innych odtwarzaczach (np. DVD)wyjście
,,Digital 0ut,, powinno mieć skonfigurowany W
menu standard P(M.

27 Wyjście sterujqce subwoofer:
Podłqcz tutaj wtyk Jack 3,5 mm z subwoofera
(jeśli w takijest wyposażony), aby amplituner
nogłzarzqdzać włqczaniem i wyłqczaniem. Am-
pIituner moze sterować dwoma subwooferami
- osobno do każdej pary kolumn (np. w dwtjch
osobnych pomieszczeniach).

28 Subwoofer Link on/off: ten przycisk
decyduje, czy subwoofery będq osdobno przypi-
sane do par ko|umn 1i2, czy będq pracować w
nieza|eżnej od nich parze.

29 Main on/oft Switch: ten przycisk
wyłqcza całkowicie jednostkę HK 3x90



Pilot zdalnego sterowania

A Wtqcznik zasiIania
B Wyłqcznik zasiIania
( Wybor źrodła
D Przeszukiwanie w gorę/w doł
E Kontrola transportu
F Przyciskinawigacji
G Przycisk trybu Sieep
H Przyciskjasnościwyświetlacza
I Głowne przyciski strojenia
J Przycisk bezpośredniego dostępu
K Przyciski numery(zne
L Ustawienieautomatyczne
M Menu
N Przycisk czyszczenia (clear)
0 Przycisk pamięci
P Przycisk głośności
Q Przycisk P.Scan
R Przycisk wyciszenia (Mute)
5 Przycisktrybu FM
T Przeszukiwanie w gorę/w doł
U Wybor głośnikow nr. 1
V Wybor gtośnikow nr. 2
W Okno nadajnika
X Przycisk 0K.
Y Przycisk RDS
I PrzyciskRDS PTY
AA Wybor trybu DSP (HK 3490)
BB Przycisk Menu Dysku
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Pilot zdalnego sterowania HK 3X90 jest zdolny
do obsługiwiększości urzqdzen marki Harman
Kardon takich jak zmieniarki (D, odtwarzacze CD,
odtwalzacze kasetowe' Do obsługi tych urzqdzen
piIot posiada Zaprogramowanq bazę kodow. |st-
nieje możliwość programowania piIota do obsługi
innych urzqdzen.

A Włącznik zasilania: Gdy HK 3X90 jest w
trybie Stand By, przyciśnij ten przycisk aby włączyć
urzqdzenie.

B Wyłqcznik zasi!ania: Gdy amp|ituner jest
włqczony, przyciśnij ten przycisk aby wprowadzić
urządzenie w tryb Stand By'

C Wybor źrodłazPrzyciskajte przyciski, aby
wybrać źrodłowejścia dIa HK 3X90.

D Przeszukiwanie w gorę/w doł: Gdy
Tunerjest włączony, przyciski te służq do przeska.
kiwania pomiędzy stacjami zaprogramowanymi
w pamięciurządzenia. W kompatybiInejz HK 3X90
zmieniarce płyt CD, odtwarzaczu kasetowym itp.
Harman Kardon, przyciskite służq do poruszania
się (w gorę/w dot) pomiędzy utworami.

E Kontro|a transportu: Przyciskite stuzq
do kontroli transportu- odgrywanie (Play), odgry-
wanie w tył (P|ay Reverse), Stop, Pauza itp.

F Nawigacja Menu: Przyciskite służq do
poruszania się po menu ampIitunera.

G Przycisk trybu S|eep: Przyciśnijten
przycisk, aby wprowadzić urzqdzenie w tryb 5|eep'
Kolejne przyciskanie tego przycisku wybiera iIość
czasu pozostałego do wyłqczenia urzqdzenia -

przejścia w tryb Stand By. Trzymanie przycisku
wciśniętego przez kiIka sekund, spowoduje
wyłqczenie trybu 5|eep.

H Przycisk jasności wyświetlacza:
Przyciśnij przycisk jeden raz, aby zredukować
jasność wyświet|acza do potowy. Pzyśnij przycisk
po raz kolejny aby całkowicie wyłqczyć pane|
wyświet|acza. Gdy paneI wyświet|acza jest
wyłączony, przyciśnij przycisk, aby powrocić do
normaIne1 jasności'

I Głowne przyciski strojenia: Gdytuner
jest włqczony, przyciskite stużą do strojenia w gorę
lub w doł w danym zakresie. Krotkie przyciśnięcie
przycisku spowoduje przeskok do następnejwyŻ-
szej częstotliwości. Gdy wciśniemy i przytrzymamy
przycisk przez okres czasu dłuższy niż 0.5 s. Nastqpi
płynny przeskok pomiędzy wszystkimi częstotIiwo-
ściami do czasu znalezienia stacji o wystarczajqco
mocnym sygnale.

J Przycisk bezpośredniego dostępu:
Przyciśnijten przycisk, aby wybrać stację, Wpro-
wadzajqc jej częstotIiwość Za pom0Cq przyciskow
nUmerycny(h. (więcej informacji na stronie 12, 13).

K Przyciski numeryczne: Przyciskite służq
do wprowadzania częstot|iwości poszukiwanej
stacji lub numeru utworu.

L Ustawienie automatyczne: Gdy
zostanie wybrany Tuner i zakres FM, przycisk ten
może słuŹyć do automatycznego strojenia stacji
radiowych, nadajqcych odpowiednio siIny sygnał.
(Więcej informacji na stronie 13).

M Przycisk Menu: Przycisk wywołuje Menu
w podłqczonym do ampIitunera odtwarzaczu DVD
Harman Kardon.

N Przycisk czyszczen ia (clear): Przycisk
ten służy do wyczyszczenia informacji wprowadzo-
nych do pamięciTunera HK 3X90'

o Przycisk pamięci: Przyciśnijten przycisk
aby wyświet|ić informacje wprowadzone do
pamięciTunera HK 3X90'

P Przycisk głośności: Przyciskaj te przyciski,
aby zwiększyć |ub zmniejszyć gtośność HK 3X90.

Q Przycisk P.Scan: Przyciśnijten przycisk,
aby automatycznie przeszukać |istę wszystkich
stacjizaprogramowanych w pamięciHK 3X90. Gdy
przycisk jest wciśnięty, każda zaprogramowana
stacja będzie odgrywana przez5 s. Gdy pożqdana
stacja zostanie zIokaIizowana, przyciśnij przycisk
ponownie - tryb P.Scan zostanie zatrzymany.

R Przycisk wyciszenia (Mute): Przyciśnij
ten przycisk, aby chwiIowo wyciszyć HK 3X90.

Pilot zda! nego sterowania

S Przycisk trybu FM: Przyciśnijten przycisk,
gdy wtączony jest Tuner i tryb FM w ce|u odbioru
stacjiw trybie mono. (Więcej informacji na stronie
13).

T Przeszukiwanie w gorę/w doł: Gdy
podtączona jest nagrywarka płyt Iub odtwarzacz
(D HK, te przyciski wywołują fukcję przeszukiwania
utworÓw.

U Wybor głośnikÓw nr. 1: Przyciśnijten
przycisk, aby wybrać głośniki nr 1

V Wybor głośnikow nr. 2:Przyciśnij ten
przycisk, aby wybrać gtośniki nr 2

W Okno nadajnika podczerwieni:
podczas obsługi amp|itunera dopiInuj, aby to
miejsce nie było przysłonięte.

X Przycisk oK.: Ten przycisk w obsłudze
ampIitunera się nie stosuje, jednak ma znaczące
dziatanie przy obsłudze innych urządzeri. Sprawdź
w ich instrukcjach obstugi.

Y Przycisk RDS: Przyciśnijten przycisk, aby
dowiedzieć się o roŹnorodnych funkcjach dostęp-
nych podczas odbierania stacji radiowej nadającej
w systemie RDS.

ZPrzycisk RDs PTY: Przyciśnijten przycisk
w ce|u rozpoczęcia wyszukiwania stacji nadających
informacje w systemie RDs PTY. (Więcej informacji
na str. 13).

AA Wybor trybu DSP (HK 3490): Przy-
ciśnij ten przycisk, aby uruchomić tryb procesora
DoIby Virtua| 5urround. D|a maksymaInych korzyści
Twoje miejsce odstuchu powinno być usytuowane
w takiej samej od|egtości od głośnikow, w jakiej
odIegłości głośniki są wzg|ędem siebie. Pierwsze
przyciśnięcie wywołuje DoIby VirtuaI W|DE, ko|ejne
Dolby VirtuaI REF. Przyciśnij przycisk powtolnie aby
powrÓcić do trybu Stereo.

BB Przycisk Menu Dysku:Wyświet|a
Menu płyty DVD na ekranie telewizora.

PI LOT ZDALN E6O STEROWAN IA



!nstalacja i połqczenie

Podłqczenie głośnikow
i wyposażenia Audio"

Po rozpakowaniu i umieszczeniu urzqdzenia na
twardej, soI idnej powierzch n i, mozesz rozpoczqć
podłqczanie wyposazenia audio ivideo' (zyn-
ności te wykonuje się ty|ko podczas pierwszego
podłqczania, bqdź podczas dokonywania zmian
w systemie.

Podłączenie Wyposażen ia
audio

ZaIecamy użycie wysokiejjakości kabli połq-
czeniowych, co zachowa odpowiedniq jakość
sygnału.

Podczas podłqczania wyposażenia audio Iub
gtośnikow, za|eca się wypięcie HK 3X90 z
gniazda sieciowego. Zapobiegnie to moż|iwości
uszkodzenia głośni kow.

1. Połqcz wyjście ana|ogowe w odtwarzaczu (D z
wejściem (D (7)w HK 3X90.

2. Połqcz gniazdo P|ayl0ut w magnetofonie,
nagrywarce (D Iub innym urządzeniu audio z
gniazdem Tape Monitor P|ay' Połqcz gniazdo
Record/ln w nagrywarce z gniazdem Tape Mo-
nitor Rec.0ut w ampIitunerze. JeŹeli podtqczony
do tego gniazda maqnetofon kasetowy ma 3
gtowice lub jest urządzeniem o bezpośrednim
odczycie, będzie moż|iwe monitorowanie aktua|-
nie nagrywanego źrodła dźwięku ,,po taśmie,,.

3. Połqcz wyjście druqiego urzqdzenia ((D-R,
VCR, HDD) z gniazdem Video 1.

4. Wyjście audio urzqdzen z wyjściem Iiniowym
takich jak telewizor, tuner satelitarny lub DVD
może być podłqczone do gniazda Video2 iVideo
Wskazowka: podłqcz pod wyjście Video Monitor
Output swojte|ewizor, aby HK 3X90 mogł prze-
łqcza(sygnat video i pokazywać go na ekranie
telewizora.

5. Podłqcz wyjście gramofonu do wejścia Phono.

6' Dołqczonq do HK 3X90 antenę AM zamontuj
takjak pokazano na obrazku poniżej. PrzykręĆjq
do koncowek AM w amplitunerze.

7. Podtqcz antenę FM do gniazda FM Antenna

(2)
8. Jeś|i dysponujesz ZeWnętrznym procesorem
dźwięku (np. korektorem graficznym), możesz
go wpiqć pomiędzy wyjście Preamp-0ut a Main-
In po usunięciu łqczqcych le gniazda zwor.

9. HK 3490 Wyp05az0ny jest w wysokiejjakości
przetwornik cyfrowo/anaIogowy. Możesz
podtqczyć pod ampIituner jakikoIwiek odtwa-
rla(zzwyjściem cyfrowym, ktory oferuje na tym
wyjściu sygnał P(M.0dtwarzacz DVD może być
podłączony pod warunkiem ustawienia w menu
konwersjisygnału Do|by Digita| i DTS na PCM
(zobacz i nstru kcję odtwarzacza).
Możesz podłqczyć swoje urzqdzenia cyfrowe na
dwa sposoby: cyfrowym przewodem optycznym,
Iub koncentrycznym. 0ba połqczenia gwarantują
tq samq wysokq jakość dźwięku.

10. Amplituner HK 3490 wyposażony został w
gniazdo .n,Bridge" 

, pozwa|ające podłączyć
do amplitunera odtwarzacz iPod firmy Apple
tak, aby mozna było słuchać z niego muzy-
kę, nawigować po menu oraz tadować jego
akumulator.

Podłqczenie głośnikow

Aby upewnić się, że dźwięk przesyłany do Twoich
głośnikow będzie najwyższej jakości, zalecamy
użycie wysokiej jakości kabIi głośnikowych.
Autoryzowany serwis lub instalator jest w stanie
udzieIić Cifachowej pomo(y w kwestiiwyboru
odpowiedniego okablowania.

Podłqczajqc kab|e do złqczy głośnikowych,
upewnij się, że poIaryzacja jest prawidłowa'
Gniazda oznaCzone koIorem czarnym łqcz zawsze
tym samym przewodem zpary tak, aby drugi
przewod głośnikowy łączył czerwone gniazdo
kolumny z czerwonym gniazdem amplitunera.

Długość kabIi pomiędzy parągłośnikow powinna
być identyczna. Na przykład: użyj kab|i o takiej
samej długości podłqczajqc głośnik Iewy i prawy
nawet, jeżeIi głośnikiznajdują się w rożnej
odIegłości od ampIitunera.

Podtącz gtośniki w następujący sposob:

1. Podłqcz głośnikigłÓwne dozłączy Speaker 1
(11',1

2' Podłqcz drugą parę głośnikow Iub głośniki
stojqce w innym pokoju do złączy Speaker 2 (18)

3. Gdy posiadasz subwoofer aktywny, podłącz go
do gniazd Subwoofer Out (16).

Jeś|i Twoj subwoofer wyposażony jest w gniazdo
Trigge1 podłqcz przewod Jack (znajdujący się w
komplecie z subwooferem) do gniazda Trigger
Out w amplitunerze i gniazda Trigger Input.
Dzięki temu subwoofer nie będzie się wyłączat
podczas najcichszych partii muzycznych lecz
będzie włączany iwytączany razem z amplitu-
nerem.

10 |NSTALA0AIP0ŁĄ0ENIE



Insta|acja i połqczenie

HK 3X90 jest przystosowany do dziatania z
zewnętrznymi urzqdzeniami kontroInymi i
wzmacniaczami mocy. Połqczenia te sq łatwe
do wykonania w poczqtkowejfazie insta|acji, a
takie poźniej, gdy wszystko jest już odpowied-
nio podłqczone i skonfigurowane'

Dodatkowy sensor !R
Jeżeli HK 3X90 jest umieszczony w szafce z
drzwiczkami wykonanymi z ciemnego szkła
Iub innego trudno przewodzqcego materiału,
zniekształcenia sygnału mogq uniemoŹ|iwić
prawidłowq pracę piIota zdaInego sterowania. W
tym wypadku moze być użyty dodatkowy sensor
zdaInego sterowania. NaIeŹy go podłączyć do
gniazda Remote lR in (a). Ten sam sensor zdal-
nego sterowania może obsługiwać kiIka innych
kompatybiInych urzqdzen. W tym celu naIeży
połqczyć gniazdo Remote lR Out w HK 3X90 z
gniazdem Remote In w innym kompatybilnym
urzqdzeniu.

Podł4czen ie zewnętrznego
wzmacniacza mocy:
Istnieje moż|iwość zastqpienia wewnętrznego
wzmacniacza mocy HK 3X90 innym zewnętrz-
nym wzma(niaczem mocy.

Aby podłączyć zewnętrzny wzmacnia(Z mocy,
najpierw usu n,ju mpe ry,, łqcz4ce gniazda
Preamp 0ut (15) iMain In (13)znajdujqce się
na tylnym panelu HK 3X90. Schowaj,,jumpery"
w bezpiecznym miejscu, gdyz mogq się one
poźniej przyda('

Używajqc wysokiej jakości kabIi łqczeniowych,
połqcz gniazdo Preamp Out (15) z gniazdem
wejściowym w Twoim wzmacniaczu. Upewnij
się, że właściwie połączyłeś _ prawe wyjście
do prawego wejścia i Iewe wyjście do Iewego
wejścia.

Zauważ, że podczas korzystania Z ZeWnętrzneg0
wzmacniacza, zadne charakterystyczne funkcje
ampIitunera nie sq dostępne.

Istnieje możliwośĆ podłqczen ia ZeWnętrZnego
procesora dźwięku. Aby tego dokonać postę-
pujemy podobnie jak podczas podtqczania
zewnętrZnego wzmacniacZ m0cy'

Gniazdo zasilanla
HK 3X90 jest wyposażony w dodatkowe gniazdo
zasiIania, służqce do podłqczania urządzen
zewnętrznych. Zauważ, że dodatkowe gniazdo
zasi|ania nie może być stos0wane z urzqdzeniami
wysoko prqdowymi, takimijak np. ampIitunery.
(ałkowity pobor mocy nie może przekraczać
100\iV.

Odłqczane gniazdo zasiIania (1 9) funkcjonuje
tyIko wtedy, gdy ampIituner jest włqczony.

Gdy Głowny włqcznik zasi|ania (29)jest w
pozycji,,0ff', (wyłqczony), odtqczane gniazdo
zasilania nie funkcjonuje.

U m iejscowienie głośn ikow.
DIa najwyŹszej satysfa kcj i odsłuch u, głośn i ki
powinny stać na przedzie pokoju i powinny
tworzyć trojkqt rownoboczny z miejscem odsłu-
chu. Znaczy to, Źe odIegłość pomiędzy jednym
głośnikiem a drugim powinna być taka sama jak
między miejscem odsłuchu a głośnikami.

Gdy wszystkie połqczenia sq już prawidłowo
wykonane, włącz ampIituner i rozkoszuj się jego
dŹwiękiem.

Lewa
ko lumna
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0bsługa

Amp|ituner jest prosty w obsłudze i podobny do
urządzen, jakie używateś w przeszłości. Ta część
opisuje funkcje, ktore być może będq d|a (iebie

n0we.

łatznijod założenia baterii do pi|ota. W
woreczku, znajdujqcyrn się w pudełku ampIitu-
nera znajdziesz baterie typu AAA (inaczej R 03).
Uważnie zainstaIujje w zasobniku piIota, zwra.
cając uwagę na ,,po|aryza c1ę,,, czy|i ustawienie
baterii - znaczek ,,+" na baterii musi odpowia-
dać takiemu samemu w zasobniku.

Kiedy pierws zy raz włqczasz a mpI itune1
urzqdzenie będzie w trybie czuwania. Wskaźnik
<3> zacznie świecić, a włqczyć urzqdzenie
będziesz mogł przyciskiem czuwania <2>, Iub
przyciskiem włącznik zasiIania (A) na piIocie'
Urządzenie załqczy się wtedy izacznie działać
w trybie, w jakim zostało pozostawione ostatnio.
Wtqczyć je moZna także bezpośrednio przy-
ciskiem wyboru źrodła_ na pilocie (C) |ub
<8>, <9>,111), <13>, 114), <17> na
przednim panelu.
Kiedy, po zakonczonej sesji odsłuchowej, chcesz
urzqdzenie wyłqczy(, po prostu przyciśnij
przycisk wytqcznik zasilania (B) |ub przycisk
czuwania <2> na przednim panelu. Lampka
<3> zaświecisię w koIorze pomaranczowym,
abyś wiedział,zeurzqdzenie jest gotowe do
pracy także po otrzymaniu sygnału z piIota.
Pamiętaj, że kiedy wyłqczysz ampIituner,
jakiekoIwiek urządzenie podłqczone do gniazda
zasi|ania na ty|nej ściance także zostanie
wyłączone (po prostu straci zasiIanie). Jeśli to
będzie equaIizer, to dobrze, gdyzCi nie będzie
potrzebny podczas gdy ampIituner także jest
wyłączony. Jeś| i jednak podłqczyłeś ta m ma g ne_
towid, zwro( uWagę, że tracisz moŹliwość pracy
jego programatora.

Kiedy wybierzesz sie na ur|op, urzqdź także
wo|ne swojemu HK 3X90 _ wyłqcz go głownym
wyłącznikiem zasi lania <1 >.

Aby zmienić jasność wyświetIacza przyciśnij
przycisk (H) na pi locie (HK 3X90) lub <16>
(tyIko HK 3390). Pierwsze przyciśnięcie wyciemni
o połowę jego jasność, drugie zgasi go całkiem a
trzecie znow przywroci mu pełen b|ask.

Wybor źrodła
Aby wybrać źrodło,jakiego chcesz stuchać
za pośrednictwem HK 3X90, użyj k|awiszy
<8>, <9>, ś11), <13>, <14>, <17>z
przedniego pane|u urz4dzenia Iub przyciskow .
(C)p i lota.
Podczas odtwarzana możesz reguIować barwę
dźwięku (<20> i <21>), balans (<22>) a
przede wszystkim ustawić głośność (<23>) na
satysfakc1onujqcym (ię poziomie.
Jest jednak WaZne, abyś starał się słuchać ampIi-
tunera na poziomie, w ktorym zniekształcenia
nie osiq9ajq słyszaInego poziomu. Przeważnie
jest to poziom poniżej 75% ska|i regu|acji
głośności, jednak za|ezy on rownieŹ od poziomu
wejściowego źr odła oraz reguIacji barwy
dŹwięku. SłyszaIne zniekształcenia sq zabojcze
d|a ko|umn i doprowadzają przede wszystkim do
przepaIania się cewek w gtośnikach (przeważnie
wysokotonowych).

Aby chwiIowo (acz błyskawiczne) wyciszyć
dźwięk ampIitunera uŹyj przycisku Mute <5>
na przednim panelu lub (R) na pi locie.
Bqdź spokojny o nagrania _ amp|ituner wycisza
wyjścia do koIumn, subwoofera, zewnętrznego
wzmacniacza, jednak wyjścia nagrywania ,,Rec
out,' pozostajq niezmienione. Przyciśnij przycisk
jeszcze raz, aby powrocić do rozkoszy słuchania.
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AmpIituner może odbierac stacje radiowe nada-
jqce w zakresach fa| średnich UKF i UKF Stereo i
stacje nadajqce w systemie RDS. Stacje można
nastawiać ręcznie lub automatycznie. Można
takze wywoływa(z pamieci stacje zaprogramo-
wane (do 30 stacji).

Nastawian ie stacji radiowych
1. Przyciśnijprzycisk AM/FM <17> na panelu
frontowym |ub (C) na pi|ocie w ce|u przełqcze-
nia ampIitunera na tuner jako źrodło sygnału.
2. Przyciskajprzycisk AM/FM <'17> na
amplitunerze lub AM i FM (C) na pilocie w celu
wybrania zakresu fa| (fa|e średnie _ AM /MW[
UKF = FM /UKW).
3' Przyciśnij przycisk Auto Preset (L) na pilocie
lub przytrzymajprzycisk Preset Scan <12> na
amplitunerze przez 3 sekundy w celu wybrania
ręCZnego Iub automatyczne9o trybu strojenia.
Kiedy na wyświetIaczu świecisię wskaźnik
A U T 0, tuner zatrzymuje się ty|ko przy stacjach
o sygnaIe wystarczajqco siInym dIa dobrej
jakości odbioru. Kiedy na wyświet|aczu wskaźnik
A U T 0 nie świeci się, tuner jest nastawiony
na strojenie ręCzne izatrzymuje się przy każdej
koIejnej częstot| iwości nastawionego zakresu.
4. W ce|u nastawienia stacji na|eży przyciskać
odpowiednio przyciskTuning <10> na amplitu-
nerze lub przyciskistrojenia TUNING (l) na pilocie.
Kiedy na wyświet|aczu świeci się wskaźnik A U T 0
każde kolejne przyciśn ięcie wywołuje następną
stację o wyższej |ub niższej częstot|iwości z sygnałem
wystarczająco siInym d|a dobrej jakości odbioru.
Jeże|i przycisk pozostanie przyciśnięty, to stacje
będq przeszukiwane w sposob ciągty. Przy strojeniu
automatycznym stacje będą odbierane w trybie
stereofonicznym lub monofonicznym, w ktorym
program jest nadawany. Kiedy na wyświet|aczu
wskaźnik A U T 0 nie świeci się, ko|ejne przyciśnię-
cia przyciskow Tu n i n g przełączają tu ner krokowo
na następne częstot|iwości. Jeże|i przycisk zostanie
przyciśnięty i przytrzymany, to wybrany zakres
częstot|iwości będzie przeszukiwany w sposob
ciągły. Kiedy na wyświet|aczu zapaIisię wskaźnik
T U N E D, będzie to oznaczało,że częstot|iwość
stacjijest prawidłowo nastawiona i program tej stacji
powinien być dobrze odbierany.

Programowanie stacji radiowych
Do pamięci amp|itunera można zaprogramować
do 30 stacji radiowych. Zaprogramowane stacje
można w kaŹdym czasie wygodnie wywotywać
przy pomocy pilota zdalnego sterowania lub
odpowiednich przyciskow na amplitunerze lub
pi locie.
W ce|u Zaprogramowania stacjiradiowej naIeży
najpierw nastawić tuner na odbior tej
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stacji i wykonać następujqce czynności:
1. Przyciśnijprzycisk MEMORY (o) na pilocie. Na
wyświetlaczu zacznie migać wskaŹnik
2. W ciqgu pięciu sekund przyciśnij odpowiedni
przycisk nu meryczny (przyciski n u meryczne) ( K)
na pilocie w celu wybrania numeru (miejsca w
pamięci) d|a stacji' Ten numer będzie się zawsze
pojawiat na wyświet|aczu pod wskaŹnikiem
PRESET (B) przy odbiorze tej stacji.
3' Powtarzaj powyższe czynnościw ce|u Zapro-
gramowania kolejnych stacji.

Wywoływanie zaprogramowa.
nych stacji radiowych
W celu wywołania Zaprogramowanej wcześniej
stacji naIeży przycisnąć odpowiedni przycisk nu-
meryczny (przyciski numelyczne) (K) na pilocie.

Przez przyciskanie przyciskow Preset [15] na
amplitunerze można kolejno wywotywać Zapr0-
gramowane stacje.

RDS -Radio Data System
Amplituner dysponuje systemem Radio Data
System (RDS)' Stacje radiowe na w całej europie
wykorzystują ten system do nadawania danych
do identyfi kacji stacji, wyszukiwania okreś|onych
kategorii programow, wskazywania dokładnego
CZa5u zegarowego Iub wyświetIania informacji
radiotekstu. Ponieważ Z CZaSem coraz więcej
stacjiużywa tego systemu, amplituner może
przejąć zadania wygodnego centrum informacji
irozrywki.
Nastawianie stacji radiowych RD5 Kiedy tuner jest

nastawiony na nadajqcq W Systemie RDS stację
UKĘ to na wyświet|aczu pa|i się wskaźnik R D S
iwidoczna jest nazwa tejstacj i Iub okreś|enie
kategori i  nadawanego przez niq programu Iub
inne informacje RDS.

Wskazania w systemie RDS
System RD5 może przekazywać wieIe rożnych
informacji oprocz nazw stacji, ktore pojawiajq

się na wyświet|aczu najpierw. Przez przyciskanie
przycisku RDs (Y, Z) na pi|ocie można WyWo-
ływać rożne rodzaje informacjiw następujqcej
koIejności:
1. Nazwa stacji (lub sieci radiowej) iew. inne
informacje dodatkowe,
2' (zęstot| iwość stacji,
3. Kategoria programu (PTY), Podczas odbioru

danych identyfikujqCyCh kategorię programu na
wyświetIaczu świeci się także wskaŹnik PTY'
4. Doktadny czas zegarowy. Zanim to wskazanie
pojawisię na wyświet|aczu może upłynqć czas
do 2 minut. W tym czasie na wyświet|aczu miga
wskazanie T I 11 E. Podczas odbioru danych
czasu Zegarowego na wyświet|aczu paIi się także
wskaŹnik C T. Dokładność wskazywanego Czasu
zalezy od odbieranejstacji, a nie od amplitunera.
. Nie wszystkie stacje RDS oferują wszystkie z
opisanych informacji. Jeże|i dany rodzaj informa-
cji nie jest nadawany to po odpowiedniej liczbie
przyciśnięć przycisku RD5 na wyświet|aczu poja-
w i a s i ęwska zan i e  N0  PTY ,  N0  T tXT  | ub
NO  T I I I E .  .
. Dla prawidłowego działania systemu RDS po-
trzebny jest odbior silnego sygnatu. W przypadku
niekompletnych lub przemiennych wskazan
(miganie wskaźnikow) naIeży poprawić odbior
przez powoIne przestawianie anteny Iub nastawić
tuner na inna, siIniejszą stację RDS

Wyszukiwanie okreś!onych kate.
gorii programow
-Funkcja PTY
|5t0tną zaIetq systemu RD5 jest moŹ|iwość
oznaczania nadawanych programow kodami
ich kategorii (rodzajow), na podstawie ktorych
programy mogą być automatycznie wyszukiwa-
ne. Stosowane są m.in. następujqce oznaczenia
kategorii programow:
RDS  0NLY : t y l k oRDS .
T R A F F IC :lnformacje o ruchu drogowym,
Nt l JS :Wiadomośc i ,
A F FA I R S :Wydarzenia polityczne i gospo-
0arcze,
I N F 0 :lnformacje ogolne, finansowe i handlo-
we, medyczne, meteorologiczne,
SPORT ,
t D U C AT [ :Programy naukowe i popularno-
naukowe,
D R A 11A :Sztukiteatralne i programy literackie,
C U LT U R E :Programy kulturalne, religijne i
sp0łe(Zne'
SC I t N C [ :Nauka i technika,
VAR I0US :Roz r ywka ,
P 0 P 11: Muzyka pop,
R0CK Pl. Muzyka rockowa,
110 R fl: Muzyka rozrywkowa,
LIGHT 11: Muzyka k lasyczna lekka,
t L A s S IC s : Muzyka klasyczna poważna;
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0TH ER l'l: lnne programy muzyczne, np.
jazz, reggae, rap, itd.,
h JEATHER:pogoda ,
F INANCT: f i nanse ,
C H I L D R E N : programy dla dzieci,
S0CIAL A: sprawyspoteczne,
R E L I G I0 N : programy religijne,
PH0N E IN: programyztelefonicznym
udziałem słuchaczy,
T R A V E L: podroże i turystyka.
L t I S U R E: rozrywki i hobby,
J AZZ: muzyka jazzowa,
C0 U N T R Y: muzyka country,
N AT I0 N A L : muzyka narodowa,
0 L DI E S: stare przeboje,
F0LK I ' t ,muz.folkowa,
D 0 C U 11 E N T: programy dokumentalne,
TEST  ALARI l  !

Uwaga! Niektore stacje reguIarnie nadają
informacje o ruchu drogowym. Dla odrożnienia
od innych stacji nadają one specjaIny kod, ktory
włqcza wskaźnik TA na wyświet|aczu. Takie
stacje można odszukać przez wybranie kategorii
TRAFFl(. Amplituner odszuka taką stację nawet,
,ieżeli w czasie odszukiwania nie będzie ona
nadawała informacji o ruchu drogowym.

Nagrywanie

W norma|nej sytuacji sygnał irodła, ktorego
słuchasz w kazdej chwi|i moze zostac
nagrany na rejestrator, ktory podłączyłeś do
wyjścia Rec out.
JeŚ|i Twoj rejestrator (np. magnetofon kaste.
towy) ma moz|iwośĆ podsłuchu ,,po tasmie'',
czy|i ma on trzy głowice, w tym osobną
głowicę nagrywającą i osobną odtwarza-
jącą, masz moz|iwosc słuchania materiału
juz nagranego w trakcie nagrywania. Słuzy
do tego przycisk T-Mon <9> lub Tape Mon
(c)
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Uzywanie pilota

Aby wykorzystac wszystke mozliwosci
pi|ota, mozna sobie wyobraziĆ,Że ma on
,,Strony''. To znaczy, ze jego k|awisze mają
pewne funkcje, ktore podczas obsługi tunera
działająinaczej' a gdy uruchomimy wejŚcie
CD, mogą działać całkiem inaczej. Decyduje
o tym ostatnio wciŚnięty przycisk (C).

Trzy strony sąfabrycznie przygotowane do
obsłu gi in nych urządzen Harman/Kardon:
Tape 1 (Tape mon)do obsługi magnetofo-
nu, Tape 2 do obsługi nagrywarek i CD do
obsługi odtwarzaczy i zmieniarek Harman
Kardon.

Dodatkowe funkcje pilota

Proszę sprawdzic w tabe|i ponizej, jakie
funkcje są przewidziane d|a poszczego|-
nych klawiszy pilota.
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Ważne informacje

I Przeczytaj instrukcję obsługi.
Wszystkie instrukcje bezpieczer istwa'
obsługi naIezy przeczytać jeszcze przed
pierwszym uruchomieniem,

2 Zachowaj instrukcję. Instrukcję
obsługi nalezy zachować, aby mÓc w
przyszłości z niej korzystac.

3 Uważaj na ostrzeżenia. Jest
krytycznie wazne, aby przestrzegac
wszystkich ostrzezen i  zalecen
producenta.

4 Stosuj zalecenia. Wszystkie zalecenia i
porady zawarte w instrukcj i  powinny byc
stosowane i  przestrzegane.

5 Woda iwi lgoć. Urządzenie nie moze
być uzywane w pomieszczeniach
wi lgotnych czy zaparowanych.
Nie na|ezy rowniez narazaĆ go na
bezpośrednie działanie wody (np'
deszczu).

6 Akcesor ia.  Nie stawiaj urządzenia na
niestabi lnych kartonach, podstawkach,
statywach, uchwytach lub stol ikach.
Urządzenie moze spaść, spowodowac
powazne obrazenia dziec i  i  dorosłych
oraz ulec uszkodzeniu. Uzywaj ty lko
uchwytow, statywow i stojakow
zalecanych przez producenta,
autoryzowanych instalatorow lub
sprzedawanych w komplecie, Montaz
przeprowadzaj zgodnie z zaleceniami
producenta lub autoryzowanych
insta|atorÓw i korzystaj z fabrycznego
bądź zaIecanego osprzętu.

7 Montaż ścienny lub sufitowy.
Urządzenie moze być montowane na
ścianie bądź pod sufitem ty|ko wtedy,
gdy producent na to zezwala i  ty lko w
sposÓb, na jaki  producent zezwa|a'

8 Wentylacja. Otwory w obudowie
przeznaczone są do wenty|acji i
zapobiegania przegrzewaniu się podczas
pracy. Zarowno podczas instalacj i ,  jak
i  juz podczas ekspIoatacj i  naIezy s ię
upewnic, ze zadne otwory wentylacyjne
nie sq zastawione i  urządzenie ma
zapewniony swobodny przepływ
powietrza'  Nie należy urządzenia
ustawiaĆ w bezpośredniej stycznosci
z  meb lami  tap icerowanymi ,  tak imi ,
jak foteIe, sofy i tp '  Nie naIeży rowniez
montowac go do futerałÓw, stojakÓw czy
szafek, ktore utrudniają chłodzenie.
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16 Uszkodzenia wymagające
autoryzowanego serwisowa nia.
Odłącz urządzenie od gniazdka
sieciowego i skontaktuj się z
autoryzowanym serwisem w wypadku
gdv:

a. KabeI zasiIający Iub wtyczka uIegły
uszkodzeniu.

b' Urządzenie upadło lub zostało zaIane
c' Urządzenie było wystawione na działanie

deszczu lub wody
d. Urządzenie nie pracuje normaInie mimo

iż jest obsługiwane zgodnie z instrukcją,
e. Urządzenie nie pracuje normaInie Iub

wykazuje widoczne zmiany spadku
wydajności.

17 Podłączenia. Nie podłączać urządzen
nie zalecanych przez producenta.
Podłączanie takich urządzefr moze
doprowacizić do ryzyka uszkodzenia.

18 Części zamienne. Upewnij się, ze
jeśli potrzebne są części zamienne, to
technik dokonujący naprawy uzywa
części zaIecanych przez producenta.
Jeś|i nie będq używane części dokładnie
takie, jakie zaleca instrukcja serwisowa,
urządzenie moze nie pracować
prawidłowo a nawet u|ec uszkodzeniu,
doprowadziĆ do porazenia prądem Iub
0oza ru,

19 Kontrola bezpiecze stwa. W razie
wątp|iwości co do poprawnego działania
urządzenia poproś serwis o dokładne
sprawdzenie produktu pod wzg|ędem
bezpiecze stwa uzytkowania.

20 Serwisowanie. Nie prÓbuj samodzie|nie
naprawiać urządzenia. Otwieranie
obudowy może doprowadzić do
porazenia prądem zagrazającemu
zdrowiu i zyciu i innych zagroŻen,
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Ważne informacje dotyczqce bezplecze stwa i eksploatacji

Zr dła c iepła. Nie naIezy ustawiać
urządzenia w pob|izu źrodeł ciepła
takich, jak grzejnik i ,  kaloryfery czy
piece, Jeś|i ustawisz je w pobIiżu
wzmacniacza, sprawdz, czy nie grzeje
s ię on zbyt mocno'

ochrona przewodu zasilającego.
Przewod zasi|a.1ący powinien być tak
ułozony, aby nie było moz| iwości go
nadepnąc ani przytrzasnąc. Nie na|ezy
go mocowac do powierzchni za pomocą
gwozdzi  bądź jakichko|wiek innych
ostrych eIementÓw montazowych. W
razie koniecznosci  wymiany przewodu
naIezy czynność tę powierzyc
autoryzowanemu punktowi naprawy.

Czyszczenie. Wyłącz urządzenie z
gniazda s iec iowego. Do czyszczenia '

uzywaj ty lko lekko zwi lzonej szmatki .
Nie zanurzaj urządzenia w wodzie. Nie
używaj żrących środkÓw czyszczących,

Przerwy w eksploatacji. Na
dłuzsze przerwy w uzywaniu wyłączaj
urządzenie z gniazda sieciowego.

Burze i  p ioruny. Podczas burzy
Iepiej urządzenie wyłączyĆ z gniazda
sieciowego. Uderzenie pioruna w
Iinie zasi|ające moze doprowadzić
do przepięcia i  całkowitego spa|enia
części eIektrycznej urządzenia '
Uszkodzenie takie nie podlega naprawie
gwarancyj nej.

Przeciążanie. Nie na|ezy podłączac
zbyt wieIu urządzen pod jedno gniazdo
sieciowe, Moze to doprowadzic w
skrajnych przypadkach nawet do
pozaru' Z całąpewnością skutkować
to będzie nadmiernym rozgrzewaniem
się przewodow zasi|ających i  spadkiem
efektywności aparatury.

Uwaga na otwory. Nie na|ezy wrzucać
przez otwory zadnych przedmiotow ani
w|ewac zadnych płynow. Urządzenie to
wyposazone jest w obwody elektryczne,
ktore w styczności z płynami oraz
przedmiotami mogą uIec całkowitemu
uszkodzeniu,



Przewodnik po problemach

AmpIituner zaprojektowany został do
długiej i bezprob|emowej pracy. WiększoŚc
prob|emow bierze się z błędow w obsłudze,
więc zanim zgłosisz swoj prob|em w biurze

Jeśli problem iest z. ' .

obsługi k|ienta Harman Kardon' sprawdz,
czy nie ma tutaj jego rozwiązania.

upewniisię, że. . .
Nic nie świeci, jeś|i przycisk <2>
jest przyciskany

AmpIituner wtqczony jest do dziatajqcego
gniazda sieciowego, a przycisk <2> jest
wciśnięty

Nie słychać żadnego dŹwięku Przyciśnięty jest przycisk Mute <5>
Wybrane zostat właściwe źrodło
Jednostka nie jest catkowicie wyciszona pokręttem
Volurne <23>
5eIektor głośnikÓw <6,7>jest właściwie ustawiony

Brak dŹwięku na jednym, lub więcej wyjś( PrzewÓd głośnikowy Iub sygnatowy jest sprawny

Dźwięk z tunera jest zniekształcony,
Brak odbioru stereo,
Dźwięk z tunera jest zaszumiony

antena jest właściwie podłqczona,
antena jest odpowiednio ustawiona
antena jest odpowiednia do odbieranej stacji

PRIEWODNIK PO PROBLEMA(H

Dźwięk z tunera jest zakłocony przydźwiękiem urzqdzenie jest w bezpiecznej od|egłości od
siInikow, odbiornikow TV, i innych źrodeł zaktocen

PiIot zdaInego sterowania nie działa poprawnie Baterie nie sq Wyczerpane i nie trzeba ich wymienić.
Zostato wybrane niewłaściwe źrodło przyciskiem <C>
Oujnik nie jest zanieczyszczony Iub zasłonięty
PrÓbujesz sterować urzqdzeniem z miejsca, ktore jest
poza zasięgiem
Przeprogra mowateś pi Iota n ieprawidłowo. Jeśli tak,
zresetuj go do ustawien fabrycznych i sprobuj ponownie.

Dźwięk z CD Iub magnetofonu jest
zniekształcony

nie podłqczyłeś magnetofonu Iub CD do
wejścia ,,Phono,,. Jeślitak, zmien je na prawidłowe
- CD lub Tape.

)
/

o
I



Sekcja audio
Tryb stereo
[ontinuous Average Power (FTt)
120 Watts na kanaŁ 20Hz _20kHz (HK 3490)
@ < 0.070/0 IHD, oba kanały wysterowane 8 ohms

80 Watts na kanał,20Hz -20kHz (HK 3390)
@ < 0,070/0 THD, oba kanały Wysterowane 8 ohms

(zułość wejścia/| mpeda ncja
Linear (High Level) 200mV/47kohms
Wspołczynnik Sygnał/Szum (|HF-A) 95dB
Pasmo przenoszenia
01W (+OdB,-3dB) 10Hz -l' l0kHz

High Instantaneous
Current tapability (H(() +45 Amp (3490)
(urrent (apability (HtC) +42 Amp (3390)

Zniekształcenia intermoduIacyjne

Sekcja Tunera FM
Zakres częstotliwości
Izułość użyteczna
Wspołczynn ik sygnałAzum
Znieksztatcenia
Sepatacja Stereo
SeIektywność
lmage Rejection
lF Rejection

Sekcja Tunera AM
Zakres częstotIiWości
Wspołczyn nik sygnał/szum
Czutość uZyteCZna:
Znieksztakenia .

5eIektywność

Sekcja Video
Zakres częstotIiwości
System TV
Impedancja wejścia
Poziom wejściowy:
Polaryzacja

General
Wymagane zasilanie
Pobor pr4du

Wymiary (Max)
Szer.
wys.
Głęb.
(iężar

Dane techniczne

87.5 -108MHz

IHF 1.12 pV/13.2dBf
Mono/Stereo: 70/68dB(Dl N)
Mono/Stereo: 0.1 5/0.3%
40dB @1kHz
+400kHz: i0dB
80 dB
'100 

dB

520 -1710kH2

> 40dB
500 pV/M
lkHz,50o/o Mod: 0.8%
+10kHz:30dB

1OHz - 10 MHz
NTSUPAL/SETAM
75 0hm, niesymetrycznie
1vp-p
negatywna

A(220-240V150H2
72W czuwanie,

230W maximum (3390)
310W maximum (3490)

(oba kanay wysterowane)

440mm
165mm
382mm
10,4 kg (3490)
9,5 kg (3390)

(TtM)
Rise Time
Slew Rate

Niemierzalne
16 psec
40V/psec


